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seleccionadas con el selector de entrada "NET".
0 Si está activada ZONE 2 o ZONE 3 cuando el modo 

de audición de la habitación principal es Pure Audio, 
automáticamente cambiará al modo de audición 
Direct.

4. Para ajustar el volumen en el amplificador de potencia 
en la otra habitación o en el altavoz ZONE, ajústelo con 
VOL+/– en el mando a distancia. Para controlar la 
unidad principal, pulse ZONE 2 o ZONE 3 y ajuste con el 
control MASTER VOLUME dentro de los siguientes 8 
segundos.
0 Es posible visualizar la información de un dispositivo 

conectado en la TV en una habitación separada. Pulse el 
botón  mientras el mando a distancia está en el modo 
para controlar la ZONE 2.
0 El consumo de energía en modo de espera aumenta 

cuando la función multizona está en uso.

Para desactivar la función
Pulse Í ON/STANDBY mientras está en el modo para 
controlar la ZONE 2 o ZONE 3 con el mando a distancia.

Reproducción solo en la ZONE 2 o ZONE 3
Si pone la unidad en modo de espera durante la 
reproducción multizona, el indicador Z2 o Z3 se atenuará y 
el modo de reproducción se cambiará al modo de 
reproducción solo en una habitación separada. Activar 
ZONE 2/ZONE 3 mientras esta unidad está en modo de 
espera también cambiará el modo de reproducción al 
mismo ajuste.

WHOLE HOUSE MODE
Si pulsa WHOLE HOUSE MODE mientras se lleva a cabo 
la reproducción en la habitación principal, se activa el 
WHOLE HOUSE MODE, en la pantalla se iluminan "Z2" y 
"Z3" al mismo tiempo y las fuentes de reproducción de 
todas las habitaciones se cambian a la misma fuente a la 
vez.
0 La fuentes que pueden reproducirse en la ZONE 2 

pueden ser reproducidas en todas las habitaciones.
0 Esta función no puede usarse si se conectan auriculares 

o el audio se emite desde los altavoces del televisor.

Configuración
Para usar la función multizona, se requieren ajustes en 
Initial Setup, "4. Configuracion de multizona" ( P22). 
Cuando compruebe los ajustes de contenido, consulte lo 
siguiente, pulse  en el mando a distancia y compruebe el 
menú Setup que se muestra.
– Cuando ha conectado un TV en una habitación separada 

con un cable HDMI, ¿ha seleccionado "Use" en "1. Input/
Output Assign" – "TV Out/OSD" – "Zone2 HDMI"?

– Cuando está reproduciendo el audio desde un 
componente AV en la habitación separada conectado 
con un cable HDMI, ¿ha seleccionado "Use" en "1. Input/
Output Assign" – "TV Out/OSD" – "Zone2 HDMI"?

– Cuando ha conectado unos altavoces en una habitación 
separada con un cable de altavoz, ¿ha seleccionado 
"Zone 2" o "Zone 2/Zone 3" en "2. Speaker" – 
"Configuration" – "Zone Speaker"?

– Cuando ha conectado un amplificador de potencia en 
una habitación separada con un cable de audio 
analógico y quiere controlar el volumen con esta unidad, 
¿ha seleccionado "Variable" en "6. Multi Zone" – "Zone 
2" o "Zone 3" – "Output Level"?

Otros

Para ajustar la calidad del sonido
Es posible mejorar o moderar el rango de graves y agudos 
de todos los canales excepto del canal del subwoofer.  
Pulse TONE en la unidad principal varias veces para 
seleccionar el ajuste deseado de "Bass" y "Treble", y gire el 
mando TONE para ajustarlo.
0 No puede ajustarse si el modo de audición es Pure 

Audio, Direct o THX.
0 También puede ajustar la calidad del sonido de un 

amplificador de potencia conectado en una habitación 
distinta. Después de pulsar ZONE 2 o ZONE 3 en la 
unidad principal, en los 8 segundos posteriores pulse 
TONE y gire el mando TONE para ajustarlo.

Menú rápido
Pulsando Q en el mando a distancia durante la 
reproducción, puede ajustar los ajustes de uso más 
frecuente, como la calidad del sonido, usando los menús 
en pantalla. Seleccione el elemento con los cursores del 
mando a distancia y pulse ENTER para confirmar su 
selección. Para volver a la pantalla anterior, pulse .

0 Puede ajustar la calidad del sonido con "Tone". "Other" 
incluye ajustes como "A/V Sync", que permite ajustar el 
audio cuando el vídeo va por detrás del audio, "Music 
Optimizer", que proporciona una mejor calidad de sonido 
para audio comprimido, y "HDMI Out", que permite 
seleccionar el terminal HDMI OUT al que emitir desde 
"MAIN", "SUB" y "MAIN + SUB".

Quick Menu

Tone

Level

AccuEQ

Other

Bass

Treble

BD/DVD
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Cuando la unidad funciona irregularmente

Pruebe a reiniciar la unidad
Reiniciar la unidad puede contribuir a que funcione 
correctamente. Para reiniciar la unidad, la ponga en el 
modo de espera, después pulse Í ON/STANDBY en la 
unidad principal durante al menos 5 segundos. (Los ajustes 
de la unidad se mantendrán.) Si no se produce ninguna 
mejora incluso después de reiniciar la unidad, pruebe a 
desconectar y volver a conectar los cables de alimentación 
de la unidad y de los equipos conectados.

Restauración de la unidad (esto restaura la 
configuración predeterminada de fábrica)
Si reiniciar la unidad no soluciona el problema, restaurar la 
unidad al estado en el que se encontraba en el momento 
de envío podría solucionar el problema. Si restablece el 
estado de la unidad, sus preferencias serán restablecidas a 
los valores por defecto. Apúntelos antes de comenzar el 
restablecimiento antes de realizar la siguiente operación.

1. Mientras pulsa el botón selector de entrada CBL en la 
unidad principal, pulse Í ON/STANDBY.

2. "Clear" aparece en la pantalla y la unidad regresa al 
modo de espera. No desenchufe el cable de 
alimentación hasta que "Clear" desaparezca de la 
pantalla.

Para restaurar el mando a distancia, mientras mantiene 
pulsado CLR, pulse MODE hasta que MAIN parpadee dos 
veces (aproximadamente 3 segundos).

Si el subwoofer no produce sonido

Si el ajuste de los altavoces delanteros es "Full Band" y 
durante la entrada de 2 canales, como la procedente del 
televisor o la música, los elementos de rango bajo se 
emitirán por los altavoces delanteros y no por el subwoofer. 
Si prefiere que la salida se produzca desde el subwoofer, 
realice uno de estos ajustes.
1. Cambie la configuración de los altavoces delanteros a 

un ajuste distinto de "Full Band" para el valor de 
frecuencia de cruce.
El rango por debajo de la frecuencia que especifique se 
emitirá desde el subwoofer y no desde los altavoces 
delanteros. Le recomendamos que no modifique este 
ajuste si sus altavoces delanteros cuentan con unas 
características de reproducción del rango bajo óptimas.

2. Cambie "Double Bass" a "On".
Los elementos de rango bajo se emitirán desde los 
altavoces delanteros y el subwoofer. Puede que esto 
haga que se reproduzcan demasiados bajos. No 
modifique el ajuste si ese es el caso o elija la opción 1.

Consulte "Menú de Setup" － "Crossover" en el Manual 
avanzado si desea más información.

SN29402416A_TX-RZ1100_BAS_Es_1703XX.book  28 ページ  ２０１７年３月１５日　水曜日　午前１０時２４分



29

Es

> Antes de empezar > Conexión > Configuración > Reproducción > Nombres de las piezas

Panel frontal

1. Botón Í ON/STANDBY: Enciende la unidad o la pone 
en modo de espera.

2. Botón/indicador PURE AUDIO: Cambia la unidad al 
modo Pure Audio. ( P23)

3. Indicador HYBRID STANDBY: Se ilumina si la unidad 
entra en modo de espera cuando las funciones están 
activadas y siguen funcionando cuando esta unidad está 
en modo de espera, tales como HDMI Standby Through 
y Network Standby.

4. Pantalla ( P30)
5. Sensor del mando a distancia
6. Botónes de selector de entrada: Pulse los siguientes 

botones para cambiar la entrada que se va a reproducir. 
El conector asignado a los botones en el momento de la 
compra se muestra entre los paréntesis ( ).

BD (BD/DVD)
CBL (CBL/SAT)
GAM (GAME)
STM (STRM BOX)
PC (PC)
AUX (AUX INPUT HDMI)
CD (CD)
TV (TV)
PHN (PHONO)
TUN: Radio AM/FM
NET: Reproducción de radio por Internet, USB, etc.

: Función BLUETOOTH
7. Botónes ZONE 2/ZONE 3: Controla la función multizona. 

( P26)
Botón OFF: Desactiva la función multizona.

8. MASTER VOLUME: Le permite ajustar el volumen.
9. (Arriba) botón LISTENING MODE / (Abajo) mando 

LISTENING MODE: Le permite seleccionar el modo de 
audición. Pulse repetidamente el botón para seleccionar 
una categoría entre "Movie/TV", "Music", "Game", 
después gire el mando para cambiar el modo. ( P23)

10.(Arriba) botón TONE / (Abajo) mando TONE: Ajusta el 
tono alto y el tono bajo. Pulse el botón repetidamente 
para seleccionar el elemento a ajustar entre "Bass" y 
"Treble", y gire el mando para ajustarlo.

11. Solapa frontal
12.Botón SLEEP: Ajuste el temporizador de apagado. 

Seleccione entre "30 minutes", "60 minutes" y "90 
minutes".

13.Conector PHONES: Se conectan auriculares estéreo 

1 2 743 5 6

1716 21 2219 20189 10 11 12 14 1513 23 24 25 26

8

11
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con una clavija estándar (1/4 pulgadas o ø6,3 mm).
14.Botón MUSIC OPTIMIZER: Activa/desactiva la función 

Music Optimizer que proporciona una mejor calidad del 
sonido del audio comprimido.

15.Botón HDMI OUT: Le permite seleccionar el conector 
HDMI OUT para emitir señales de vídeo desde "MAIN", 
"SUB" y "MAIN+SUB".

16.Botón INFO: Cambia la información en la pantalla.
17.Botón SETUP: Muestra el menú Setup.
18.Botón QUICK MENU: Puede llevar a cabo los ajustes 

comunes en la pantalla de la TV. ( P27)
19.Botones del cursor (botón TUNING43 / 

PRESET21) y botón ENTER: Seleccione el elemento 
con los cursores y pulse ENTER para confirmar su 
selección. Cuando use el TUNER, seleccione la 
frecuencia con TUNING43, o seleccione emisoras 
preestablecidas con PRESET21.

20.Botón RETURN: Regresa la pantalla al estado anterior.
21.Botón DIMMER: Puede ajustar el brillo de la pantalla en 

tres pasos. No se puede apagar completamente.
22.Botón MEMORY: Se utiliza para registrar emisoras de 

radio AM/FM.
23.Conector AUX INPUT HDMI: Conexión con una 

videocámara, etc. mediante un cable HDMI.
24.Conector SETUP MIC: El micrófono para la 

configuración de los altavoces suministrado está 
conectado.

25.Botón TUNING MODE: Cambia el modo de 
sintonización.

26.Botón WHOLE HOUSE MODE: Activa la función 
WHOLE HOUSE MODE para reproducir la misma fuente 
en todas las habitaciones conectadas en multizona. 
( P27)

Pantalla

1. Visualización de altavoz/canal: Muestra el canal de salida que 
corresponde al modo de audición seleccionado.

2. Se ilumina en las siguientes condiciones.
Ë: Cuando se conectan los auriculares.
Z2/Z3: Cuando ZONE 2/ZONE 3 está activado.

: Cuando se conecta mediante BLUETOOTH.
: Cuando se conecta mediante Wi-Fi.

NET: Cuando "NET" está seleccionado con el selector de entrada y la unidad 
está conectada a la red. Parpadeará si la conexión a la red no es correcta.
USB: Cuando "NET" está seleccionado con el selector de entrada y la unidad 
está conectada por USB y el dispositivo USB está seleccionado. Parpadea si 
el dispositivo USB no está conectado correctamente.
HDMI: Cuando entran señales HDMI y la entrada HDMI está seleccionada.
DIGITAL: Cuando entran señales digitales y la entrada digital está seleccionada.

3. Se ilumina de acuerdo al tipo de señales digitales de entrada de 
audio y al modo de audición.

4. Se ilumina en las siguientes condiciones.
RDS (Modelos europeos y asiáticos): Recepción de transmisión RDS.
TUNED: Recepción de radio AM/FM.
FM ST: Recepción de FM estéreo.
SLEEP: Cuando el temporizador de apagado está activado.
AUTO STBY: Cuando la función Auto Standby está habilitada.

5. Parpadea cuando se encuentra silenciado.
6. Muestra información varia sobre las señales de entrada. Los caracteres que no se 

puedan mostrar en esta unidad serán reemplazados con asteriscos (＊ ).
0 Al reproducir software que ha sido codificado en Dolby Digital, Dolby 

Digital Plus, Dolby TrueHD y Dolby Atmos, en ocasiones podrá ver un 
mensaje breve, que pondrá "DialogNorm: X dB" (X es un valor numérico). 
Por ejemplo, si aparece el siguiente mensaje: "DialogNorm:+4dB", para 
mantener el nivel de salida general de la sonoridad calibrada de THX, 
simplemente baje el control de volumen 4dB.

7. Se ilumina cuando se accione el selector de entrada "NET" e indica 
que se pueden llevar a cabo operaciones del cursor del mando a 
distancia en pantallas que muestran una lista de pistas, por ejemplo.

1 4

6

2 3 5
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Panel trasero

1. Conectores COMPONENT VIDEO IN/OUT: Transmita las señales de 
vídeo de un componente AV con un cable de vídeo componente.

2. Conectores ZONE 2/ZONE 3 PRE/LINE OUT: Transmita 
señales de audio con un cable de audio analógico a un 
preamplificador principal en una habitación separada 
(ZONE 2/ZONE 3). ( P18, 19)

3. Conectores HDMI IN: Transmita señales de vídeo y señales de 
audio con un cable HDMI conectado a un componente AV.

4. Conectores VIDEO IN: Introduzca señales de vídeo de 
un componente AV con un cable de vídeo analógico.

5. Conectores AUDIO IN: Introduzca señales de audio de un 
componente AV o un TV con un cable de audio analógico.

6. Terminal GND: Está conectado el cable de puesta a 
tierra de la tornamesa.

7. Conectores HDMI OUT: Transmita señales de vídeo y 
señales de audio con un cable HDMI conectado a un 

monitor como un TV o un proyector.
8. Puerto ETHERNET: Conecte con la red a través de un cable Ethernet.
9. Puerto USB: Un dispositivo de almacenamiento USB está 

conectado de manera que los archivos de música almacenados se 
pueden reproducir. También puede suministrar alimentación 
(máximo 5V/1A) a dispositivos USB con un cable USB.

10.Conectores DIGITAL IN OPTICAL/COAXIAL: Introduzca las 
señales de audio digital desde un TV o desde componentes AV 
con un cable óptico digital o un cable coaxial digital.

11. Antena inalámbrica: Se usa en vertical para la conexión Wi-Fi o al 
utilizar un dispositivo habilitado con BLUETOOTH. El diagrama 
muestra el rango de movimiento de la antena inalámbrica. No 
intente forzarla más allá de este rango o podría romperla.

12.AC INLET: El cable de alimentación suministrado está conectado.
13.Puerto RS232: Para la conexión con el sistema de 

control del hogar.

14.Conectores 12V TRIGGER OUT: Le permite conectar un 
dispositivo con conector de entrada de gatillo de 12V para habilitar 
el funcionamiento enlazado entre el dispositivo y la unidad.

15.Puerto IR IN: Le permite conectar un kit de mando a 
distancia multihabitación.

16.Terminal TUNER AM/FM 75Ω: Las antenas 
suministradas están conectadas.

17.Terminales SPEAKERS: Conecte los altavoces con 
cables de altavoz. (Los modelos norteamericanos son 
compatibles con los conectores de banana.)

18.Conectores SUBWOOFER PRE OUT: Conecte un subwoofer 
con alimentación propia con un cable de subwoofer. Se pueden 
conectar hasta dos subwoofers con alimentación propia. Puede 
establecer los niveles de volumen de los 2 subwoofers con 
alimentación propia en diferentes niveles.

19.Conector PRE OUT: Conectar un amplificador de potencia.

1 4 5 732 6 8

19

9 10 1211

13 17 1815 1614

11
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Mando a distancia
1. Botón Í ON/STANDBY: Enciende la unidad o la pone en modo 

de espera.
2. Botones del selector de entrada: Cambia la entrada a reproducir.
3. Botones CH  / : Ajuste el nivel de volumen del altavoz. Pulse 

CH varias veces para seleccionar los altavoces y a continuación 
pulse  /  para ajustar el nivel.

4. Botón  (STATUS): Cambia la información en la pantalla.
5. Botones del cursor y botón ENTER: Seleccione el elemento con 

los cursores y pulse ENTER para confirmar su selección.
6. Botón : Muestra el menú Setup.
7. Botón Q (QUICK MENU): Puede llevar a cabo los ajustes 

comunes en la pantalla de la TV. ( P27)
8. Botón : Puede iniciar la reproducción repetida del servidor de 

música o USB.
9. Botones de reproducción: Puede iniciar la reproducción de Music 

Server o del USB.
10.Botón MEMORY: Se utiliza para registrar emisoras de radio AM/

FM.
11. Botones LISTENING MODE: Le permite seleccionar el modo de 

audición. ( P23)
12.Botones numerados
13.Botón D.TUN: Utilícelos para introducir directamente la 

frecuencia de las emisoras AM/FM durante la sintonización.
14.Botón DIMMER: Puede ajustar el brillo de la pantalla en tres 

pasos. No se puede apagar completamente.
15.Botones MAIN/ZONE 2/ZONE 3: Controla la función multizona. 

( P26)
16.Botones TONE  / : Ajusta el nivel de agudos y graves. Pulse 

TONE varias veces para seleccionar el elemento que quiera 
ajustar de "Bass" y "Treble"; a continuación pulse  /  para 
ajustar el nivel.

17.Botón SLEEP: Ajuste el temporizador de apagado. Seleccione 
entre "30 minutes", "60 minutes" y "90 minutes".

18.Botones de volumen: Le permiten ajustar el volumen. Este botón 
también cancela el modo silencioso.

19.Botón : Silencia el audio temporalmente. Pulse de nuevo para 
cancelar el silencio.

20.Botón : Regresa la pantalla al estado anterior.
21.Botón : Puede iniciar la reproducción aleatoria del servidor 

de música o USB.
22.Botón MODE: Cambia la sintonización de una emisora AM/FM 

entre la sintonización automática y la sintonización manual.

9

10

1
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14
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16
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20

21

22

23

18

23.Botón CLR: Borra todos los caracteres que ha introducido al 
introducir texto en la pantalla del TV.

30°
30°

Aprox. 5 m (16 ft.)
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Información sobre licencias y marcas 
comerciales

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Atmos, 
Dolby Surround, and the double-D symbol are trademarks of Dolby 
Laboratories.

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from 
DTS, Inc. DTS, the Symbol, DTS in combination with the Symbol, DTS:X, and 
the DTS:X logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the 
United States and/or other countries. © DTS, Inc. All Rights Reserved.

THX and the THX logo are trademarks of THX Ltd., registered in the U.S. and 
other countries. U.S. Pat. nos. 7,254,239 & 7,593,533 & 7,974,425 & 8,452,028 
& 8,509,457 Taiwan Pat. I238671 European Pat. 1,360,874

THX Select2 Plus
Before any home theater component can be THX Select2 Plus certified, it must 
pass a rigorous series of quality and performance tests. Only then can a 
product feature the THX Select2 Plus logo, which is your guarantee that the 
Home Theater products you purchase will give you superb performance for 
many years to come. THX Select2 Plus requirements define hundreds of 
parameters, including power amplifier performance, and integrated amplifier 
performance and operation for both digital and analog domains. THX Select2 
Plus receivers also feature proprietary THX technologies (e.g., THX Mode) 
which accurately translate movie soundtracks for home theater playback.

Re-Equalization and the “Re-EQ” logo are trademarks of THX Ltd.

“VLSC” and “VLSC (logo)” are trademarks of Onkyo Corporation.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI 
Logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the 
United States and other countries.

The Wi-Fi CERTIFIED Logo is a certification mark of Wi-Fi Alliance®.

AirPlay, iPad, iPhone, and iPod touch are trademarks of Apple Inc., registered 
in the U.S. and other countries.

iPad Air and iPad mini are trademarks of Apple Inc.

“Made for iPod”, “Made for iPhone” and “Made for iPad” mean that an electronic 
accessory has been designed to connect specifically to iPod, iPhone, or iPad, 
respectively, and has been certified by the developer to meet Apple 
performance standards. Apple is not responsible for the operation of this device 
or its compliance with safety and regulatory standards.

Please note that the use of this accessory with iPod, iPhone or iPad may affect 
wireless performance.

AirPlay works with iPhone, iPad, and iPod touch with iOS 4.3.3 or later, Mac 
with OS X Mountain Lion or later, and PC with iTunes 10.2.2 or later.

Apple, Apple TV and Safari are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. 
and other countries.

The BLUETOOTH® word mark and logos are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Onkyo Corporation is under 
license. Other trademarks and trade names are those of their respective 
owners.

Onkyo Corporation does not guarantee BLUETOOTH compatibility between the 
AV receiver and all BLUETOOTH enabled devices.
For compatibility between the AV receiver and another device with 
BLUETOOTH technology, consult the device’s documentation and dealer. In 
some countries, there may be restrictions on using BLUETOOTH devices. 
Check with your local authorities.

Onkyo Corporation ne garantit pas la compatibilité BLUETOOTH entre l'ampli-
tuner AV et tous les appareils compatibles BLUETOOTH.
Pour assurer la compatibilité entre l'ampli-tuner AV et un autre périphérique à 
technologie BLUETOOTH, consultez la documentation de l'appareil et le 
vendeur. Dans certains pays, il peut exister des restrictions sur l'utilisation 
d'appareils BLUETOOTH. Vérifiez auprès des autorités locales.

Onkyo Corporation no garantiza la compatibilidad BLUETOOTH entre el 
receptor de AV y todos los dispositivos con tecnología BLUETOOTH.
Para obtener información sobre la compatibilidad entre el receptor de AV y otro 
dispositivo con tecnología BLUETOOTH, consulte al distribuidor y la 
documentación del dispositivo. En algunos países, es posible que el uso de 
dispositivos BLUETOOTH esté restringido. Consulte con las autoridades 
locales.

Onkyo Corporation non garantisce la compatibilità BLUETOOTH tra il ricevitore 
AV e tutti i dispositivi abilitati al BLUETOOTH. 
Per verificare la compatibilità tra il ricevitore AV e un altro dispositivo dotato di 
tecnologia BLUETOOTH, consultare la documentazione del dispositivo in 
questione o contattare il rivenditore. In alcuni Paesi potrebbero esistere delle 
limitazioni per l'utilizzo di dispositivi BLUETOOTH. Verificare le condizioni con 
le autorità locali.

Onkyo Corporation garantiert nicht die BLUETOOTH Kompatibilität zwischen 
dem AV-Receiver und allen BLUETOOTH fähigen Geräten.
Zur Kompatibilität zwischen dem AV-Receiver und einem anderen Gerät mit 
BLUETOOTH Technologie, schauen Sie in die Dokumentation des Geräts und 
fragen Sie den Händler. Es kann sein, dass es in einigen Ländern 
Beschränkungen zur Nutzung der BLUETOOTH Geräte gibt. Prüfen Sie das bei 

Ihren lokalen Behörden.

Onkyo Corporation garandeert niet de BLUETOOTH compatibiliteit tussen de 
AV-receiver en alle BLUETOOTH apparaten.
Raadpleeg voor compatibiliteit tussen de AV-receiver en een ander apparaat 
met BLUETOOTH technologie de documentatie van het apparaat of de 
verkoper. In sommige landen geldt mogelijk een beperking op het gebruik van 
BLUETOOTH apparatuur. Controleer de wetgeving in het land van gebruik.

Onkyo Corporation garanterar inte BLUETOOTH kompatibilitet mellan AV-
receiver och alla BLUETOOTH aktiverade enheter. 
För kompatibilitet mellan AV-receiver och en annan enhet med BLUETOOTH 
teknik, se enhetens dokumentation och återförsäljaren. I vissa länder kan det 
finnas begränsningar för användandet av BLUETOOTH enheter. Kontrollera 
hos de lokala myndigheterna.

PANDORA, the PANDORA logo, and the Pandora trade dress are trademarks 
or registered trademarks of Pandora Media, Inc. Used with permission.

This Mark Certifies that this product is compliant with the BLACKFIRE 
ALLIANCE Standard. 
Please refer to WWW.BLACKFIREALLIANCE.COM for more information.
BLACKFIRETM is a Registered Trademark (No. 85,900,599) of BLACKFIRE 
RESEARCH CORP. All rights reserved.

FireConnectTM is technology powered by BlackFire Research.

The product with this logo is conformed to Hi-Res Audio standard defined by 
Japan Audio Society. This logo is used under license from Japan Audio Society.

This product is protected by certain intellectual property rights of Microsoft. Use 
or distribution of such technology outside of this product is prohibited without a 
license from Microsoft.

Windows and the Windows logo are trademarks of the Microsoft group of 
companies.

QR Code is a registered trademark of DENSO WAVE INCORPORATED.

“x.v.Color” and “x.v.Color” logo are trademarks of Sony Corporation.

DSD and the Direct Stream Digital logo are trademarks of Sony Corporation.

®
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MPEG Layer-3 audio coding technology licensed from Fraunhofer IIS and 
Thomson.

AccuEQ, Music Optimizer, RIHD and WRAT are trademarks of Onkyo 
Corporation.

“All other trademarks are the property of their respective owners.”

“Toutes les autres marques commerciales sont la propriété de leurs détenteurs 
respectifs.”

“El resto de marcas comerciales son propiedad de sus respectivos propietarios”.

“Tutti gli altri marchi di fabbrica sono di proprietà dei rispettivi proprietari.”

“Alle anderen Warenzeichen sind das Eigentum ihrer jeweiligen Eigentümer.”

“Alle andere handelsmerken zijn eigendom van de desbetreffende 
rechthebbenden.”

“Alla andra varumärken tillhör deras respektive ägare.”

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD

A través de este dispositivo podrá enlazar otros servicios o sitios web que no 
están bajo control de ninguna compañía que ha designado, fabricado o 
distribuido este dispositivo ni sus filiales (colectivamente, “Compañía”). No 
tenemos control alguno sobre la naturaleza, contenido y disponibilidad de 
dichos servicios. La inclusión de algunos enlaces no implica necesariamente 
una recomendación o aprobación de los puntos de vista expresados en los 
mismos.
Toda la información, contenido y servicios disponibles a través de este 
dispositivo pertenecen a terceros y están protegidos por derechos de autor, 
patentes, marcas comerciales y/u otras leyes de propiedad intelectual de los 
países aplicables. 
La información, contenido y servicios proporcionados a través de este 
dispositivo son solamente para uso personal, sin fines de lucro. La información, 
contenido o servicios no podrán ser usados de ninguna otra manera más que 
la aprobada previamente por el propietario del contenido o proveedor de 
servicio.
No podrá modificar, copiar, republicar, traducir, explotar, crear trabajos 
derivados, cargar, publicar, transmitir, vender ni distribuir de ninguna manera 
cualquier información, contenido o servicios disponibles a través de este 
dispositivo, a menos que esté expresamente autorizado por los derechos de 
autor, patente, marca comercial y/o titular de propiedad intelectual, incluyendo, 
aunque sin limitación, al propietario del contenido o proveedor de servicios.
EL CONTENIDO Y SERVICIOS DISPONIBLES A TRAVÉS DE ESTE 
DISPOSITIVO SON PROPORCIONADOS “TAL COMO ESTÁN”.
LA COMPAÑÍA NO GARANTIZA LA INFORMACIÓN, EL CONTENIDO NI LOS 
SERVICIOS PROPORCIONADOS DE ESTE MODO, YA SEA EXPRESA O 
IMPLÍCITAMENTE, PARA NINGÚN PROPÓSITO.
LA COMPAÑÍA RECHAZA EXPRESAMENTE CUALQUIER GARANTÍA, 
EXPRESA O IMPLÍCITA, INCLUYENDO, PERO NO LIMITADO A, LAS 
GARANTÍAS DE TÍTULO, NO VIOLACIÓN, COMERCIALIZACIÓN O 
ADECUACIÓN PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR.
La Compañía no representa ni garantiza de ninguna forma, expresa o 
implícitamente, la integridad, precisión, validez, legalidad, confiabilidad, 
aplicabilidad o disponibilidad con respecto a la información, contenido o 
servicios disponibles a través de este dispositivo. La Compañía no se hace 
responsable, ya sea por contrato o agravio, incluida la negligencia o 
responsabilidad civil, de cualquier daño directo, indirecto, especial, incidental o 
consecuente o de cualquier otro daño resultante de o en conexión con 
cualquier información contenida, o como resultado del uso de cualquier 
contenido o servicio proporcionado por usted o terceros, aun cuando la 
Compañía ha sido avisada sobre la posibilidad de tales daños, ni tampoco la 
Compañía se hará responsable por reclamos de terceros en contra de los 
usuarios de este dispositivo o de terceros.
En ningún caso la Compañía será responsable de, sin limitar la generalidad de 
lo anterior, cualquier interrupción o suspensión de cualquier información, 
contenido o servicio disponible a través de este dispositivo. La Compañía, 
tampoco se hace responsable por el servicio del cliente relacionado con la 
información, contenido y servicios disponibles a través de este dispositivo. 
Cualquier pregunta o consulta de servicio relacionada con la información, 
contenido o servicios debe realizarse directamente a los propietarios del 
contenido y proveedores de servicio.
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http://www.onkyo.com/privacy/

<U.S.A.>
18 Park Way, Upper Saddle River, N.J. 07458, U.S.A. 
For Dealer, Service, Order and all other Business Inquiries:
Tel: 201-785-2600  Fax: 201-785-2650   
http://www.us.onkyo.com/

<Germany>
Gutenbergstrasse 3, 82178 Puchheim, Germany
Tel: +49-8142-4401-0  Fax: +49-8142-4208-213
http://www.eu.onkyo.com/   
<UK>
Anteros Building, Odyssey Business Park, West End Road, South Ruislip, Middlesex, 
HA4 6QQ United Kingdom 
Tel: +44 (0)871-200-1996  Fax: +44 (0)871-200-1995
For Product Support only: +44 (0)208-836-3510
http://www.uk.onkyo.com/en/   
<France>
6, Avenue de Marais F - 95816 Argenteuil Cedex FRANCE
For Product Support only: +33 969 368 138
http://www.fr.onkyo.com/fr/

For Product Support Team Only:
1-800-229-1687
http://www.us.onkyo.com/   

2-3-12 Yaesu, Chuo-ku, Tokyo 104-0028 JAPAN
http://www.onkyo.com/  

<Hong Kong>
Unit 1033, 10/F, Star House, No 3, Salisbury Road, Tsim Sha Tsui Kowloon, Hong Kong. 
Tel: +852-2429-3118  Fax: +852-2428-9039 
http://www.hk.onkyo.com/ 
<PRC> 
302, Building 1, 20 North Chaling Rd., Xuhui District, Shanghai, China 200032,  
Tel: +86-21-52131366  Fax: +86-21-52130396 
http://www.cn.onkyo.com/ 
<Asia, Oceania, Middle East, Africa> 
Please contact an Onkyo distributor referring to Onkyo SUPPORT site. 
http://www.intl.onkyo.com/support/ 
Корпорация О энд Пи
2-3-12, Яэсу, Чуо-ку, г. Токио, 104-0028, ЯПОНИЯ

The above-mentioned information is subject to change without prior notice.  
Visit the Onkyo web site for the latest update. 
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